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§1. Introduction

§1.1. In the past three years, the present author was
given the opportunity to participate in the building
of ETCSRI, an ORACC-based online database of
Sumerian royal inscriptions. Following the numbering
established by the RIME series, ETCSRI will include
up-to-date transliteration, grammatical analysis, as well
as English and Hungarian translation of all such inscrip-
tions, ranging from Early Dynastic III to Old Babylonian
times (ca. 2500-1600 BC). This joint project of Gabor
Zélyomi and Steve Tinney was funded by the Hungarian
Scientific Research Fund (OTKA, project no. K75104).

§1.2. The present author’s primary focus was to gather
and re-edit all the so-called ARAD,-zu and innaba seal in-
scriptions of Sulgi, Amar-Suen and Ibbi-Sin,! in order to
supplement, given the state of primary text publications,
Frayne’s (1997) understandably unsystematic collection.
In the stage of surveying the corpus of Ur III legal and
economic texts, Manuel Molina and his BDTNS data-
base were of invaluable help. Likewise, the present author
is indebted to Gabor Zélyomi, Robert K. Englund and
Miklés Kerekes for their critical reading of the manu-
script. Needless to say, none of them bear any responsibil-
ity for remaining mistakes.

§1.3. Royal inscriptions represent a special genre with-
in the heritage of ancient Mesopotamia. On the one
hand, they were identified already in the ecarly days of

Seal inscriptions dedicated to Sa-Sin were re-edited by
Miklés Kerekes. Some minor findings of this joint work
will be discussed in a separate article. Note that seal in-
scriptions naming rulers are treated as royal inscriptions
by RIME and ETCSRI (on this practice cf. Stol 1994:
110), whereas at CDLI one currently finds them entered
under “CDLI Seals” together with all such artifacts.
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Assyriology as being of historical value, which, in most
cases, led to their immediate publication. The great ma-
jority of such inscriptions, on the other hand, come from
illicit excavations. Only the exceptions to this rule help us
to identify some original findspots.

§1.4. From 1979 on, Iraq successfully reduced the scale
of illicit digging. This was already the main purpose of
their new Antiquities Law, which prohibited the ex-
port of any archacological artifact as early as 1974. The
large-scale looting in the two Gulf Wars, however, led
to the emergence of hitherto unknown inscriptions as
well as new witness documents of already known ones.
Consequently, a considerable proportion of recently
published royal inscriptions are, to put it mildly, unpro-
venienced.? In most of such cases, nothing is said about
the origins of the particular artifact, not even the date of
acquisition.

§1.5. In order to facilitate the publication of such in-
formation, the edition of some previously unknown or
undocumented inscriptions, gleaned from the antiqui-
ties market of the past two decades, is presented in this
paper—including the available data concerning their
acquisition history. For the same purpose, some recent
sales of already known artifacts are referred to as well.
New manuscripts of inscriptions known from more than

> See, for example, Arnaud 2007 and 2010; George 2011
and others in the next footnote.

There are some exceptions to this rule, such as W. G.
Lambert 1995, Biga 2005, Frayne 2008: 375 on RIME
1.12.7.1, and Arnaud 2010: nos. 2, 3 and 6 (but such in-
formation is omitted in Arnaud 2007), or, most recently,
Siddall 2013. These are welcome additions to our knowl-
edge and will be of substantial help in tracing the origins
of other artifacts as well.
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one exemplar are not included, unless new variants or
observations justify their inclusion. The considerable
number of Gudea and ISme-Dagan cones, however, must
be noted. Although the main purpose of this paper is to
supplement the ETCSRI database of Sumerian royal in-
scriptions, some Akkadian ones are also included because
of the nature of their origin, and a small number of re-
cently published texts are referred to as well. The editions
are, in most cases, based on the available images, and/or
the translations provided in auction catalogues; measure-
ments are likewise noted.# The order of inscriptions fol-
lows the numbering established in the RIME series, ex-
cept for those of hitherto unattested rulers.

§2. Early Dynastic III

§2.1. Unknown Ruler of the Lagash I Dynasty (RIME
1.9.10)

An inscribed black stone fragment (202 mm) of a door
socket was sold at a Christie’s auction in London, on 6
July 1994 (lot 142). The remains of the inscription read

as follows:

Transliteration Translation
1. [ki]-"ag, beloved
2. [4]" $ul "-$a3-ga-na-ka of Sulsagana,
3. giskim-ti supported
4 dig— alim-ma by Igalim,

5" lu, inim-ma se;-ga who submits to the orders

6" 4nin-dar of Nindar,

7. mu pas-da whose name was proclaimed
8" dhendur-sag-ka by Hendursag,

9." dumu tu '-da child born to

Note: the text resembles the epithets of a Lagash ruler,
whose name is, unfortunately, not preserved. It may be
of worth to note, however, that the aforementioned ti-
tles are not yet attested in such a combination (see Selz
1995: 360-361). The only exception is “whose name was
proclaimed by Hendursag” which is already known from
RIME 1.9.3.1 (i.e., the Stele of Vultures of Eannatum).
To judge by the sign forms and the divine name Nindara,

Estimated values and hammer prices of auctioned pieces
are not included here. They are, however, as a rule to be
found in the corresponding auction catalogues and sale
price lists.

Let this modest addition to our corpus of royal inscrip-
tions be dedicated to the memory of Jinos Everling, who
published the inscribed bricks housed at the Museum of
Fine Arts, Budapest (see Everling 2001).
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which was used to be written as 9nin-dar-a from the time
of Gudea on (see Selz 1995: 215 with earlier literature),
the inscription may belong to a king of the Lagash I dy-
nasty.

§3. Old Akkadian

§3.1. Manistusu (RIME 2.1.3)

A bronze bowl (137x70 mm) with RIME 2.1.3.7 was
sold at a Christie’s London auction on 15 May 2002 (lot
244). To judge by the available image, it is certainly not
identical with ex. 1 published by Nagel (1970).

§3.2. Utu-hegal (RIME 2.13.6)

Two subsequent sales of the only exemplar (155x150
mm) of RIME 2.13.6.6, that once belonged to the pri-
vate collection of Hans and Marie-Louise Erlenmeyer
(Basel), were already noted by Frayne (1993: 294). In the
meantime, however, the artifact was re-sold at a Christie’s
London auction on 21 April 1999 (lot 19).

§3.3. Nabi-Sin, governor of Kish

A white marble cylinder seal (33.5%21 mm), dedicated to
this hitherto unknown ensi of the Sargonic period, was
sold at a Christie’s New York auction on 11 June 2001
(lot 434). Its inscription reads as follows:

Transliteration Translation
i 1.na-biydsuen Nabi-Sin,
2. ensi, governor
3. kg of Kish:
i 1. $u-ig-liry-su Si-ilisu,
2. agrig the administrator,
3. ARAD,-zu is your servant.

Note: the name of the owner was read in the auction
catalogue as Lugal-izu, which appears epigraphically im-
probable. This orthography of the name Si-ili$u is widely
attested in Sargonic texts (see now CUSAS 13, nos. 7, 12,
56, 101, 109, 170). During the Ur III period, it started
to become obsolete and the orthography s%-75-/i ,-su came
into use. The chronological assignment is supported fur-
ther by the Old Akkadian style of its glyptic iconography
(but cf. also Collon 1982: no. 87, a cylinder seal with an
Old Akkadian combat scene but an ARAD,-zu inscrip-
tion dedicated to Amar-Suen).

§3.4. Sarri-El, the ruler of Kumidi

A prism (180x37 mm) containing an historical inscrip-
tion of a certain Sarri-El was published by D. Arnaud
(2007: no. 3). The artifact originates from the ancient
Kumidi (Kamid al-Loz), located in the Bekaa Valley,
Lebanon. What he forgot to mention is that it was of-
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fered for sale at a Piasa auction in Paris, on 18 March
2003 (lot 406). No doubt it was sold.

§4. Lagash II

§4.1. Gudea (RIME 3/1.1.7)

A stone foundation tablet (105x83 mm), ex. 3 of RIME
3/1.1.7.64, once belonged to the private collection of
Chandon de Briailles and was published by M. Lambert
(1953). Recently, it resurfaced at a Tajan auction in Paris,
held on 22 October 2004 (lot 117), where it was offered
for sale. Its importance is underscored by the fact that a
high resolution image was reproduced already in the cata-
logue of the previous Tajan auction, held on 26 March
2004.

Another stone tablet (135%x102 mm) of the same ruler
was offered for sale at a Pierre Bergé auction in Paris, on 1
December 2007 (lot 291). According to the auction cata-
logue, it formed part of the private collection of Marion
Schuster, and was acquired at a Sotheby’s auction in
London, on 10 July 1989. To judge by the translation and
an image of the reverse, the inscription resembles that of
RIME 3/1.1.7.41, that is known from some four hundred
exemplars. The importance of this new manuscript, how-
ever, lies in the fact that it contains an additional (final)
line, reading " na-ru,-a-kam “of the stele”(?), a variant

not yet recorded (see Steible 1991: 317-318).

§5. UrIIl

§5.1. Sulgi (RIME 3/2.1.2)

The inscription known as RIME 3/2.1.2.11 was previous-
ly attested on four copper canephors and a stone founda-
tion tablet. Another stone tablet (75x52x14 mm) with
the same inscription was sold at a Pierre Bergé auction in
Paris, on 28-29 May 2008 (lot 593). It formerly belonged
to a private collection in Brussels.

An axe head bearing an inscription of Sulgi (RIME
3/2.1.2.49) was recently published by M. Miiller-Karpe
(2012: 22-25). The only hitherto known exemplar is
housed at the Louvre, and comes from the French exca-
vations at Susa. It is to be noted that Miiller-Karpe suc-
ceeded in recovering this stolen artifact for Iraq. F-W.
Steinmeier, the Minister for Foreign Affairs of Germany
at the time, personally delivered it to the Iraqgi prime min-
ister in Baghdad (Miiller-Karpe 2012: 24). The Cologne
art dealer, in whose possession the axe head was found,
was not prosecuted.

§5.2. Su-Sin (RIME 3/2.1.4)
The diorite pedestal of a statue, known as ex. 2 of RIME
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3/2.1.4.7, was found during Nippur excavations in 1958.
In the years of the first Gulf War, it was stolen from an
Iraqi storage facility, and its longest inscribed section was
cut out with a circular saw. This piece (230x135 mm) was
sold at a Bonhams auction in London, on 7 November
2002, as lot 206 (Foldi 2014).

A hitherto unattested seal inscription is known from an
impression on an Irisagrig tablet (55%43 mm) published
as Nisaba 15, 763; it is dated to the 274 year of Ibbi-Sin,
and has been in the possession of the Barakat Gallery (on
their activities see Brodie 2011: 126-129). The inscrip-
tion reads as follows:

Transliteration Translation
i 1.9%-dsuen Si1-Sin,

2. lugal kal-ga strong king,

3. lugal uris®-ma king of Ur,

4. lugal an ub-da limmuy-ba  king of the four quarters:
ii 1. a-pu-duy Abu-tab,

2. dumu nu-ur,-dsuen son of Niir-Sin,

3.1u, " kasy’ the courier(?),

4. ARAD,-zu is your servant.

Note: unfortunately, the title in ii 3 is almost illegible,
although the same transliteration is provided in the re-
cently published edition. Ahu-tab, the “king’s messenger”
(lu, kin-gi,-a lugal), is known from several more Irisagrig
tablets dated to the same year (see Owen 2013: 1 468).
The title lu, kin-gi,-a lugal is never used in Ur III seal in-
scriptions. There are at least three parallels, however, in
which a royal messenger is mentioned with another title
or occupation in his seal inscription. A certain Iiim-Sulgi
is designated as courier (lu, kas,) in MVN 16,793; a man
called Hazi is overseer (nu-banda;) in Nik 2, 340; and
Abba is a lumah priest in SA7T'1, 377. To judge by the vis-

ible traces, lu, kas, is the most likely choice here.

§5.3. Ibbi-Sin (RIME 3/2.1.5)

There are four new seal inscriptions dedicated to Ibbi-
Sin; two of the ARAD,-zu and two of the innaba type.
The first is a hematite cylinder seal (30x19 mm) sold at a
Christie’s New York auction on 12 June 2002 (lot 365). It
belonged to the former Surena collection in London, and
its lower half appears to have been repaired in modern
times, a practice not unparalleled in the case of cylinder
seals (see W. G. Lambert 2004). Its inscription reads as
follows:

Transliteration Translation

i 1.4%-biy9suen Ibbi-Sin,
2. dingir kalam-ma-na god of his land,
3. lugal kal-ga strong king,
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4. lugal urisk-ma king of Ur,
i 1.lugal an [ub]-da [limmu,-ba] king of the four quarters:

2. kal-i3- [[lz] Ddﬂ'l[l_,
3. dub-[sar] scribe,
4. ARAD,-[zu] is your servant.

The second is another hematite cylinder seal (28 mm).
It belonged to the private collection of the late A. B.
Fanstone that was inherited by his son and finally sold
as one lot (no. 154) at a Christie’s London auction on 20
April 2005. Its inscription reads as follows:

Transliteration Translation
i 1.4-biydsuen 1bbi-Sin,

2. lugal kal-ga strong king,

3. lugal uris¥-ma king of Ur,

4. lugal an ub-dalimmuy-ba  king of the four quarters:
i 1. ur-akkil,-la, Ur-Akkila,

2. dumu $z-4nin-§ubur son of Si-Ninsubur,

3. sukkal ARAD,-zu the secretary, is your servant.

Note: on the name of the owner, see now A. Westenholz
2012: 155 (with earlier literature). To judge by what we
know about the cult place Akkil (Wiggermann 2001:
499), Ur-Akkila is a fitting name for someone whose fa-
ther is called Sa-Ninsubur.

The third inscription is known from a seal impression on
an Irisagrig tablet (75x47 mm) published as Nisaba 15,
984; it is dated to the 4t year of Ibbi-Sin, and has also
been in the possession of the Barakat Gallery. It belongs
to the relatively rare innaba type of seals (see Mayr &
Owen 2004). The inscription reads as follows:

Transliteration Translation
i 1.4-biydsuen 1bbi-Sin,
2. lugal kal-ga strong king,
3. lugal uris¥-ma king of Ur,

4. lugal an ub-da limmuy-ba-ke king of the four quarters,
ii 1.A,-NI-" A,

2. ARAD,-da-ni-ir

3.in-na-ba

to...
his servant,

(this seal) be presented.

Note: Owen omits -ke, in i 4 and reads the owner’s name
in ii 1 as a,-/li,-da, suggesting thus a derivation from
walddu. In spite of this valuable idea, it must be noted
that Owen reads presumably the same name as id-ni-id in
other texts of the same volume (see Owen 2013: 1 495).
There is in fact substantial confusion about the reading of
these three signs in the corresponding literature. At least
seven variants have so far been offered:

a,-is-a, Kang 1972: 192 no. 185

ayliyda  Owen2013: 11429 no. 984, i.c., the text under
discussion

ayliyid eg,Owen2011:242 no. 1538
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a,-ni-a,  e.g., Yildiz & Ozaki 2000: 149 no. 3495
a,-ni-da  e.g, Delaporte 1911: 185-186 no. 4
a,ni-id  e.g., Hilgert 1998: 203 no. 294

id-ni-id  e.g., Owen & Mayr 2007: 415 no. 1478 =

Nisaba 15, 360

Note that Lambert’s translation, which accompanied the
text at Barakat Gallery, suggests a,-ni-da. In sum, we are
still unable to determine the exact meaning of this name,
but an explanation as a hypocorism derived from the type
(W )alid-DN appears possible (compare 4-/i,-id-dsuen in
UET 3, 1431 and presumably also in UET 3, 1048).

The fourth one is known, likewise, from a seal impression
on another Irisagrig tablet (56x46 mm) of the Barakat
Gallery, dated to the 27 year of Ibbi-Sin. Although it
has recently been published as Nisaba 15, 734, the fact
that the editor was not able to collate the Barakat tablets
(Owen 2013: II 410) makes it worth considering some
other possible readings. In the opinion of the present
writer, the seal inscription may read as follows:

Transliteration Translation
i 1.4-bi)dsuen 1bbi-Sin,

2. lugal kal-ga strong king,

3. lugal uris¥-ma king of Ur,

4. lugal an ub-da limmu,-ba-ke, king of the four quarters:
ii 1. nu-urydutu to Nizr-Samas,

2. $u-i the barber,

3. ARAD,-da-ni-ir bis servant,

4. in-na-ba (this seal) he presented.

Note: Owen reads [4]i-bi-dsuen in i 1, omits -ke, in i 4
and finds two lines between ii 1 and 3, reading ra,-[ gaba]
dumu [PN]. An ARAD,-zu seal inscription of presum-
ably the same Niir-Samas$, dedicated to Si-Sin, is known
from an impression on 7RU 362 (dated to the 9t year
of S@-Sin). On some high-ranked barbers of the Ur III

period and their seals see Kerekes forthcoming,.

§5.4. Keles-atal, king of Karahar

A carnelian cylinder seal (21.5x7.5 mm) dedicated to
Keles-atal, a hitherto unattested king of Karahar, was
sold at a Christie’s New York auction on 11 June 2001
(lot 447). Like one of the cylinder seals mentioned above,
it once belonged to the Surena collection. Similar seal
inscriptions naming the kings Ti$-atal and Zardamu are
already known (see Frayne 1997: 452-453). This one,
however, appears to reconsider the traditional ARAD,-zu
construction, substituting the title ARAD, with dam. It

reads as follows:
Transliteration Translation
1. dke-le-e§-a-tal Keles-atal,
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2. lugal kara,-har king of Karapar:
3. ba-la-la-tum Balalatum
4. dam (is your) wife.

Note: the fourth line is written outside of the three-line
panel, which may suggest that the inscription was origi-
nally intended to be engraved on another cylinder seal.

§6. Old Babylonian

§6.1. I3me-Dagan (RIME 4.1.4)

A macchead (190x170 mm) bearing a previously un-
known dedicatory inscription was sold at a Christic’s
London auction on 7 November 2001 (lot 229). Its in-
scription reads as follows:

Transliteration Translation
1. dney-eri; -gal 1o Nergal
2. al-da-ak®®i of Aldak(?),
3. lugal-a-ni-ir his master,
4. nam-ti Jor the well-being
5. dis-me-4da-gan of lme-Dagan,
6. lugal kal-ga strong king,
7. lugal i3-si-inf-na king of Isin,
8. lugal ki-en-gi ki-uri-ka-3e;  king of Sumer and Akkad:
9. ARAD;-eryra Warad-Erra,
10. guduy 9nes-eri) ;-gal gudu priest of Nergal,
11. dumu a-da-lal; guduyke; son of Adallal, gudu priest,
12. ARAD,-da-ne, his servant,
13. a mu-na-ru dedicated (this mace).

ote: the geographical name in line 2 is curious; no exac
Note: the geographical line2 t
parallel is known to the present author. The translation
provided in the auction catalogue reads “Nergal of ...dak”.

§6.2. Enlil-bani (RIME 4.1.10)

A small cylinder (95 mm) was sold at a Christie’s London
auction on 13 May 2003 (lot 271). It is by no means
identical with the cylinder of the same ruler published as
CUSAS 17, 42. To judge by the available data, it may be a
new exemplar of RIME 4.1.10.2. It must be noted, how-
ever, that all of its previously known exemplars are cones,

bricks, and a tablet (Frayne 1990: 78).

§6.3. A dedicatory inscription from Isin

A cream stone door-socket (245x215x75 mm) was sold
at the same Christie’s auction (lot 46). It does not contain
the name of a ruler; it is more a dedicatory than a royal
inscription, but it may be worth including here. It may,
just like the cylinder of Enlil-bani, come from Isin, which
site has been heavily looted in the past two decades. Its
inscription reads as follows:

Transliteration Translation
i 1. nu-urykaskas Nir-Kakka,
2. lu,-mah ki-ag, beloved lumah priest
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3. dnin-isin,sn

4.2(dis) &ig-" ig -e?

of Nin-isina,
two (matching) doors

5. ges-ury and the beam
6.ka, pa-hu-um of the Pahum gate
i 1.ba’-gub set up.

Note: the lumah priest of Ninisina is attested in Isin texts
and year names as well (see Renger 1969: 126-128). Nur-
Kakka, however, is hitherto unknown, as is the Pahum
gate of, presumably, the same city.

§6.4. Abi-saré (RIME 4.2.6)

A clay cone with a previously unknown inscription of this
king appeared at a Christie’s New York auction on 8 June
2001. It was sold together with a cone of Iime-Dagan (a
new exemplar of RIME 4.1.4.5) as lot 351. The inscrip-
tion of the Abi-saré cone reads as follows:

Transliteration Translation
1. 9nanna For Nanna,
2. lugal-a-ni-ir his master,
3. a-bi-sa-re-e Abi-sire,
4. nita kal-ga strong man,
5. lugal urisd-ma king of Ur,
6. bads is-" ku -un-suen the city wall of Ikun-Sin
7. mu-na-dus built
8." ki '-be, mu-na-gis and restored.

Note: the translation in the auction catalogue reads “king
of Larsa,” although the sign visible on the image is clearly
uris(SES.AB). The town of Itkun-Sin is already known
from several text artifacts. For instance, the cylinder seal
of a certain Hashamer, governor of I$kun-Sin, is known
from the time of Ur-Namma, and there are some Old
Babylonian attestations as well (from both northern and
southern Babylonia; see Groneberg 1980: 115, and add
AbB 12, 16). Nevertheless, it was probably not identical
to YNanna-garra or Iskun-Nanna (contrary to Charpin

1980: 98 on TS 42).

§6.5. Warad-Sin (RIME 4.2.13)

A diorite vase (115 mm) bearing a new inscription of
Warad-Sin was published by Arnaud (2010: no. 3). In
his article, the catalogue of the Pierre Bergé auction on 1
December 2007 is referred to as containing a high-reso-
lution image of the object. Indeed, the artifact was sold at
the aforementioned auction as lot 292. The piece was ac-
quired by the Musée Champollion at Figeac (see Pottier
2010: 47). It must be noted, however, that the epithet of
the king is far more problematic than suggested; the sec-
ond line reads lugal KI GA-ma(?), considered by Arnaud
to be a mistake for the name of Ur.
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§6.6. Samsu-ilina (RIME 4.3.7)

A veined red stone cylinder seal (34x 18 mm), the inscrip-
tion of which refers to the owner as servant of Samsu-
iliina, was sold at the same Christie’s auction as the Keles-
atal seal (as lot 465). Its inscription reads as follows:

Transliteration Translation

1. i3-liy-ip-pa-al-saz-am 1li-ippalsam,

2. dumu si-im-me-me son of Simmeme,

3. ARAD, sa-am-suy-i-lu-na  servant of Samsu-ilina.

§6.7. Ammi-ditana (RIME 4.3.9)
The banded agate cylinder seal (29%x13.5 mm), known to
Frayne (RIME.4.3.9.2026) only through the courtesy of

W. G. Lambert, was re-sold at the same Christie’s auction

(lot 458).

§6.8. Ipiq-Adad I (RIME 4.5.14)

A new exemplar of a brick inscription (RIME 4.5.14.1)
belonging to Ipig-Adad II has recently been published by
Arnaud (2007: no. 10). In his edition, however, the first
three lines were read as follows: pa-am-[mu]-/ra-pi,-/an-
"dul, ', suggesting thus the existence of a previously un-
attested Babylonian governor of ESnunna (note that the
Babylonian occupation of ESnunna after Samsu-ilina’s
conquest over Iluni is debatable). Although the editor
refrained from offering information concerning the arti-
fact’s origin, it is surely identical with a very similar brick
possessed by the Ifergan Collection, Mélaga. According
to their home-page, that object was acquired at a Pierre
Bergé auction in Paris on 29 April 2006 (lot 413); thus,
its provenience is similar to other items published by
Arnaud.

Note that the text of this inscription is identical to that
of RIME 4.5.9.1, a similar brick inscription of Ipiq-Adad
L. That one is, to judge by Jacobsen’s (1940: 137 and pl.
15, no. 9) copy, written in four lines (i.e., not five, as our
inscription does; see Jacobsen 1940: 138 and pl. 16, no.
13a), which difference is not indicated in Frayne’s (1990:
522-523 and 544) transliteration.

§6.9. Narim-Sin (RIME 4.5.15)

A hematite cylinder seal (21 mm), referring to its owner
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as a servant of Naram-Sin, that is, the king of ESnunna,
belonged once to the private collection of Jean-Alain
Mariaud de Serres in Paris. Although J.-P. Grégoire pub-
lished it in 1981 as MV'N 10, 73, it was not included in
Frayne’s collection (RIME 4.5.15.2001-2003). It was
sold, however, at least twice in the meantime; first at
Drouot Montaigne in Paris on 22 April 2001 (lot 238),
later at a Pierre Bergé auction in Brussels on 5 June 2009

(lot 88).

Another cylinder seal naming the same ruler was sold at
a Christie’s London auction on 7 November 2001, being
part of lot 619. Its inscription, unfortunately available
only in translation, reads as follows: “Buhanum, son of
Apil-Kubi, servant of Naram-Sin.”

§6.10. Ibni-$adtim

The seal inscription of a certain Sat-Sin, wife of Ibni-
$adtim of Kisurra, was published by Arnaud (2007: no.
8) as a previously unknown one. The same text, in fact, is
already known from impressions on at least two tablets,
namely OECT 13, 7 and 12. Although their inscription
was misread in the original edition (Dalley & Yoffee 1991:
42), it was corrected by Charpin (2002, with literature)
as the following: sz-az-dsuen /dumu-mu,, su-mu-dingir
/ey-gisa /ma-na-ba-al-te-el /dam ib-ni-sa-du “Sac-Sin,
daughter of Sima-El, daughter-in-law of Manna-balti-El,
the wife of Ibni-$adtim”.

On the basis of Arnaud’s reading of his seal inscription,
one would consider that seal as bearing the same text but
with different spelling, since AN would be omitted in line
2 and the royal name in line 5 would read 7b-ni-kur’. After
a lengthy explanation of why the name *Samt must refer
to Siim@-El of Larsa rather than Samii-la-El of Babylon,
one finds that the text, to judge by the published image
(Arnaud 2007: 75, no. 2), reads su-mu-dingir and ib-ni-
sa-du, respectively, ie., exactly the same as the Oxford
exemplars. It is to be noted, however, that the glyptic ico-
nography is very well preserved on Arnaud’s tablet, con-
trary to the Oxford ones. Were it available for study, one
could easily compare the inscriptions” measurements. But
how will we locate a tablet once sold to a private collec-
tion?
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